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EN - Assembly Manual
DE - Montageanleitung
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STAND urinal - sink combo

Included parts

*ergonomic size

Manufacturer reserves the right to modify the 
construction and installation principle of the 
product.
The appearance and installation method of the 
components may differ from those shown.

PAA SIA, Unijas street 12a, Riga, Latvia, LV-1084
Urinal - EN 13407:2006 - CL1 - II - 2/0,2C

Designed by:	 Kaspars Jursons
Develoed by:	 Jursons SIA
Manufactured by:	 PAA SIA

Urinal-sink
Drain
Pipe reducer 40/50
Siphon
Wall fastenings
Mixer tap - NOT included

1
2
3
4
5
6

1

4

2

5

3

6



3

Maintenance instruction

Installation

Products is made of stone mass tehnology and as well as any other sanitary ware of any other material, 
require regular maintenance and cleaning. To maintain the durability and the quality of the product, please 
observe the following rules:

•	 Regularly rinse the product with the water,
•	 Wash the prduct with a soft cloth or sponge
•	 Use sleaning chemicals intended for stone mass tehnology products,
•	 DO NOT use acidic chemicals intended for cleaning bathrooms, toilets and tiles, they can 		
ruin the surface of the product and the plastic parts,
•	 DO NOT use ammonia, vinegar or alcohol containing products, chemical cleaning and care, 		
they can ruin the surface of the product and the plastic parts,
•	 DO NOT use abrasive cleaning agents and solid, such as metal schetki, powders and pastes, they can 
ruin the surface of the product and the plastic parts.

Regular care of the equipment and cleaning it will help get rid of rust, sediment, urine stains and odors. 
Proper cleaning and maintenance will help maintain a good appearance and surface quality of the product 
and improves the durability of the product.
Improper care and cleaning of the product can serve as the reason for termination of the guarantee.

1 Positioning depends on the design.

1 - Holes for wall fastenings 10Ø.
2 - Water supply pipe 1.
3 - Connecting drainage pipe 50Ø
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4 - Screw on wall fastening brackets.
5 - Insert the syphon into the drainage pipe 	
outlet.
6 - Insert pipe reducer.
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Place the drain under the designated opening.
Attach the decorative strainer over the drain 
and fix it with a screw.

Screw on the mixer tap according to the steps 
given in the diagram 2.
Attach water supply pipes to the mixer tap 3.

2 The mixer tap unit may differ from that shown; if this is the case, 
follow the instructions by the tap manufacturer.
3 The configuration and number of water supply pipes may differ 
from that shown.

4 The number of pipes and water drainage points may 
differ from that shown.

Fix the urinal-sink on a box or ask for 
assistance.
Add water pipes to the water outlets 4.

5 The type and specific features of power supply depends on the 
model of the mixer tap.

Connect power supply/batteries to the mixer 
tap 5.
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Place the urinal-sink in its designated position 
to ensure that the drainage pipe connects 
with the syphon.

Attach the urinal-sink to the wall fastenings
using retainer screws.

7

Make sure that the water does not splash.

9
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STAND Urinal - Waschbecken Combo

Mitgelieferte Teile

*ergonomische Größe

Hersteller behält sich die Rechte auf Änderungen 
der Konstruktion und des Installationsverfahrens 
des Produktes vor. Das Erscheinungsbild und die 
Installationsmethode der Komponenten können 
von den gezeigten abweichen.

PAA SIA, Unijas Straße 12a, Riga, Latvia, LV-1084
Urinal - EN 13407:2006 - CL1 - II - 2/0,2C

Entworfen von:	 Kaspars Jursons
Entwickelt von:	 Jursons SIA
Hergestellt von:	 PAA SIA

Urinal mit Wasch-
becken
Ablauf
Rohr Reduzierstück 
40/50
Siphon
Wandhalterungen
Mischbatterie -
Nicht in Standardaus-
führung enthalten
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Die Hinweise zur  Wartung des Produktes

Installation

Die Gegenstände aus Minerelguß, wie alle andere sanitär-technische Erzeugnisse aus je beliebigem 
Material, benötigen regelmäßige Pflege und Reinigung. Um eine dauerhafte Qualität des Erzeugnisses zu 
bewahren, bitten wir Sie Folgendes zu beachten:

•	 bitte spühlen Sie regelmäßig das Produkt mit Wasser ab,
•	 biem Waschen nutzen Sie bitte weiches Lappen oder Schaumstoffbürste,
•	 es dürfen nur die chemische Reinigungsmittel eingesetzt werden, die für die Pflege der Erzeugnisse aus 	
	 Mineralguß vorgesehen sind,
•	 es dürfen keine säureerhaltende Reinigungsmittel vervendet werden, die für pflege von Badewannen, 	
	 Fliesen und Waschbecken vorgesehen sind. Sie können die Oberflecke des TANDEMS und die Kunstst	
	 offteile chemisch beschädigen,
•	 verwenden Sie keine ammoniak-, essig- oder alkoholerhaltende Reinigungs-und Pflegemittel, da auch 	
	 die die Oberflecke des TANDEMS und die Kunststoffteile chemisch beschädigen können,
•	 verwenden Sie nie harte oder abrasive Reinigumgsmittel, Pulvers oder Schmierstoffe, dadurch kann die 	
	 Oberfläche des Erzeugnisses mechanisch beschädigt werden.

Durch regelmäßige Pflege vermeiden Sie die Bildung von Rost und Kalkstein, Ausfällen, Urinfläcken und 
unangenehmes Geruch. Durch fachgemäße Reinigung und Pflege wird das Erzeugnis dauerhafte Qualität 
und gutes Aussehen für lange Zeit erhalten. Dagegen kann eine falsche Bechandlung zur Ablösung der 
Herstellergarantie führen.

1 Die Positionierung ist vom Design abhängig

1 - Bohrlöcher für Wandbefestigungskonsolen 10Ø.
2 - Wasserzuleitung 1.
3 - Abflussrohranschluss  50Ø.

4
0

5
* - 5

0
5

3
0

5

710
* - 8

10

2101
2

3

4

5

6

4 - Die Befestigungskonsolen an die Wand 	
festschrauben.
5 - Setzen Sie den Siphon in den 
Abflussrohranschluss..
6 - Führen Sie das Rohr Reduzierstück.
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Stellen Sie den Ablaufrohr unter die 
vorgesehene Öffnung. Legen Sie das Ziersieb 
in den Ablaufloch und befestiges Sie es mit 
einer Schraube.

Schrauben Sie die Mischbatterie gemäß der 
dargestellten Zeichnung fest 2.
Schliesen Sie die Wasserzuleitungsrohre der 
Mischbatterie an 3.
2 Die Mischbatterieeinheit kann von der gezeigten abweichen; 
befolgen Sie die  Anweisungen des Armaturenherstellers, falls 
dies der Fall ist.
3 Die Konfiguration und Anzahl der Wasserzuleitungsrohre kann 
von den gezeigten abweichen.

4Die Anzahl der Rohre und Standplatz der Wasserdränage können von 

den gezeigten abweichen.

Legen Sie das Urinal mit Waschbecken auf 
eine Stütze oder bitten Sie jemanden um hilfe.
Bringen Sie die Wasserrohre an den 
Wasserabläufen an 4.

5 Typ der Stromversorgung und die Anschlussbesonderheit sind von 
der Ausführung der Mischbatterie abhängig.

Schließen Sie die Stromversorgung/Batterien 
an die Mischbatterie an 5.
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Stellen Sie das Urinal mit Waschbecken in 
seiner vorgesehenen Position und überzeu-
gen Sie sich, dass das Ablaufrohr im Siphon 
eingeschoben ist.

Befestigen Sie das Urinal mit Waschbecken an 
die Wandhalterungen mit hilfe der Halte-
schrauben.

7

Sicherstellen, dass das Wasser nicht lumpen.
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STAND писсуар - раковина комбо

Поставляемые детали

*эргономичный размер

Компания сохраняет за собой право изменять 
конструкцию и способ установки изделия.
Внешний вид и способ установки компонентов 
могут отличаться от изображенных на 
рисунках.

PAA SIA, Unijas улица 12a, Riga, Latvia, LV-1084
Писсуар - EN 13407:2006 - CL1 - II - 2/0,2C

Разработан:	 Kaspars Jursons
Разработано:	 Jursons SIA
Изготовлены:	 PAA SIA

Раковина-писсуар
Слив
Труба редуктор 40/50
Сифон
Настенные крепления
Смеситель -
Не включены 
в стандартную 
комплектацию
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Правила ухода за продуктом

Монтаж

Изделия из каменной массы, также как любые другие сантехнические изделия из любого материала, 
требуют регулярный уход и чистку. Чтобы сохранить долговечность и качество продукта, просим 
соблюдать следующие правила:

•	 регулярно прополаскивайте продукт водой,
•	 для мытья используйте мягкую ветошь или губку,
•	 используйте только для чистки каменной массы предназначенные химические средства,
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ кислотные химические средства, предназначенный для чистки ванн, унитазов 	
	 и кафели, они могут испортить поверхность и пластиковые детали изделия,
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ аммиак, уксус или спирт содержащие химические средства чистки и ухода, они 	
	 могут испортить поверхность и пластиковые детали изделия,
•	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ абразивные и твердые средства чистки, например металлические счетки, 	
	 порошки и пасты, они могут испортить поверхность и пластиковые детали изделия.

Регулярный уход за изделием и его чистка поможет избавиться от образования ржавчины, осадков, 
пятен мочи и неприятного запаха. Правильная чистка и уход поможет сохранить хороший внешний 
вид и качество поверхности изделия, а также обеспечит долговечность службй продукта.
Неправильный уход и чистка изделия могут послужить прочиной потери гарантии.

1 Место расположения зaвисит от конструкции изделия.

1 - Отверстия для настенных креплений 10Ø.
2 -Труба водоснабжения 1.
3 - Соединительная канализационная труба  50Ø
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4 - Установите скобы настенных 
креплений.
5 - Вставьте сифон в отверстие для 
канализационной трубы.
6 - Вставьте трубу редуктор.
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Установите сливную трубу под сливным 
отверстием. Вставьте декоративную 
решетку в сливное отверстие и закрепите 
ее винтом.

Закрепите смеситель, следуя инструкциям 
на схеме 2. Прикрепите трубы подачи воды 
k смеситель3.

2 Блок смесителя может отличаться от показанного; если это 
так, следуйте инструкциям производителя крана.
3 Расположение и количество труб водоснабжения могут быть 
иными, чем изображено на рисунке.

4 Количество труб и место канализационного отверстия могут быть 

иными, чем изображено на рисунке.

Поставьте раковину-писсуар на коробку 
или попросите кого-нибудь вам помочь.
Закрепите трубы водоснабжения в 
отверстиях водоснабжения на стене 4.

5 Тип электропитания и особенности подключения к электросети 
зависят от модели смесителя.

Подключите смеситель к электросети либо 
вставьте батарейки 5.
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Установите раковину-писсуар так, чтобы 
канализационная сливная труба
была вставлена в сифон.

Приркепите раковину-писсуар к настенным 
креплениям с помощью фиксирующих 
винтов.

7

Убедитесь, что вода не забрызгать
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Notes / Anmerkungen / Заметки
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www.standpage.com
sales@stanpage.com


